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Mosaic™
Prise traversée cuivre RJ45•	
Koperen doorvoerdoos RJ45•	
RJ45 copper adapter socket•	
RJ45 Kupfer-Durchgangsdose•	
Toma travesía cobre RJ45•	

786 20 / 21 / 22 / 23 / 24 / 25 / 26 / 27

Tomada travessia cobre RJ45•	
Χάλκινη πρία με διασύνδεση RJ45•	
Розетка медная проходная RJ45•	
Bakır adaptörlü RJ45 priz•	
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  Consignes de sécurité�
Avant toute intervention, couper le courant. 
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

  Veiligheidsvoorschriften�
Onderbreek voor enige ingreep de stroom. 
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

  Safety instructions�
Make sure the power supply is disconnected before any intervention. 
Strictly comply with instructions for installation and use.

  Sicherheitshinweise�
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen. 
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

  Consignas de seguridad�
Antes de cualquier intervención, cortar la corriente. 
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y de utilización.

  Instruções de segurança�
Antes de qualquer intervenção, cortar a corrente. 
Respeitar estritamente as condições de instalação e de utilização.

  Συστάσεις ασφαλείας�
Πριναππιαδήπτε επέ�αση, κψτε τ ρεύ�α. 
Τηρήστε αυστηρά τις συνθήκες εγκατάστασης και ρήσης.

  Меры предосторожности�
Отключить питание перед проведением любых ремонтных работ.  
Строго соблюдайте требования к условиям монтажа и 
эксплуатации.

  Güvenlik talimatları�
Herhangi bir müdahaleden önce, akımı kesiniz. 
Yerleştirme ve kullanım koşullarına titizlikle riayet ediniz.


